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A helyzethez. 
Ezeknek a forró, párákkal terhes nyári 

éjszakáknak egyikén, a milyeneket épp most 

élünk át, a magyar parlament nagy szóno- 

kának és képzelgőjének vig álma volt. 

Ugy rémlett előtte, mintha a képviselő- 

ház összes ellenzéki elemei és még azok is 

az ő tulajdon pártjából, a kik a szerencsét- 

len egyházpolitikai hadjárat alkalmával el- 

váltak tőle, az ő zászlója körül egyesülné- 

nek és mintha sikerülne egy szerencsés vé- 

letlen pillanatban a kormányt és pártját 

kisebbségbe juttatni. A minisztérium lekö- 

szön, a korona alkotmányos szokás szerint 

meghivja a parlament vezérszemélyeit, köz- 

tük természetesen mint elsőt, a győztest. 

De itt megszakad az álom: oly rövid 

egy nyári éj!. És mikor az álmodó el- 

hagyta fekvőhelyét, a reggeli fürdő és az 

obligát hideg zuhany után elkezdett folyton 

higgadtabban és józanabban gondolkozni a 

dologról. Mikor később nagy beszámoló és 

programinbeszéddel választói és a nemzet 

elé lépett, szent-Iván-éji álmát csak gyen- 

gén érintette, de bölcsen óvakodott azt a 

részletekig kifejteni és kimagyarázni. Nagyon 

jól tette. 

Mindenekelőtt figyelembe veendő, hogy 

a pillanatnyi parlamenti győztes meghivásá- 

nak a korona elé még semmi esetre sem 

kell hogy az legyen a következése, hogy 

őt bizza meg a korona az uj minisztérium 

alakitásával: a koronának, főleg ha a pilla- 

natnyi többség vezére oly programmot ter- 

nisztériumnak, a mely birja a korona bizal- 

mát és nyilván csakis véletlenségből jutott 

kisebbségbe, felhatalmazást adhasson a kép- 

viselőház feloszlatására és uj választások 

elrendelésére. A népre való hivatkozás ne- 

hezen hozná meg az ellenzéki frakcziónak 

a többséget. 

Azonban még az itt szemügyre vett es- 

hetőséget is csak álommal lehet összehason- 

litani: a mostani képviselőházban alig kép- 

zelhető az az eset, hogy valamely kérdés- 

nél leszavazzák a kormányt, legkevésbbé 

olyannál, melyet kabinetkérdésnek lehetne 

tekinteni s melynek a kabinet lemondását 

kellene maga után vonni. 

Az első nagy alkalom, mikor az erők 

döntőleg mérkőzhetnek, sőt mérkőzniök kell 

a küzdőtéren: a költségvetési vita, melynél 

a kabinetkérdést nem szükséges még majd 

csak azután felvetni, hanem különösen az 

appropriáczió által magától fel van vetve. 

Nos, a költségvetési vitánál minden párt őrt 

áll és teljes erejéből azon van, hogy embe- 

reit teljes számmal együtt tartsa. A szabad- 

elvüpárt az utóbbi időben fényesen bebizo- 

nyitotta, hogy emberei valódi kötel 

vezett ,kilépettek" jobbik része csak arra 

vár, hogy a kisebb egyházpolitikai javasla- 

tokat is intézzék el a főrendiházban, hogy 

azután ismét visszatérjenek a szabadelvüpárt 

kebelébe, melyet csak ellenállhatlan lelki- 

ismereti kényszer alatt hagytak el ideigle- 

nesen, melyhez azonban százféle politikai 

és társadalmi szálak oly szorosan füzik őket, 

hogy más politikai közösségben nem is él- 

hetnek. 

Végre azt sem szabad figyelmen kivül 

hagyni, hogy a költségvetésnél a horvátok 

is szavaznak. Itt tehát csinyre, véletlen több 

ségre nem igen lehet gondolni. 

Ha a szent-Iván-éji álom teljesedni akar, 

ugy várnia kell addig az időpontig, a mikor 

a közigazgatási reform parlamenti tárgyalás 

alá jut és még ekkor sem fog teljesedni, 

még ekkor sem teljesedhetik, még pedig 

sok oknál fogva. Ha talán arra számit az 

álmodott egyesült ellenség vezére, hogy a 

kormánypárt muniezipálista tagjai ingadozók 

lesznek, akkor keserü csalódásban leszen 

része: ez a párt csak az imént szolgáltatta 

emlékezetes próbáit annak, hogy minden 

tudással vannak eltelve és semmi, még oly 

fontos magánügy sem képes őket a csata 

téren való megjelenéstől visszatartani. A 

jövő költségvetési vitánál is teljes számmal 

fog megjelenni a küzdőhelyen, igy pedig 

abszolut többsége van az összes ellenzéki 

elemek ellen. Mindenesetre kis többség, de 

október novemberig lényegesen megna- 

1 érzelmet és legéletbevágóbb ma- 

gánérdekeket fel tud áldozni a közjónak. 

ds még a Szapáry-csoportról is szinte 
képtelenség feltételezni, hogy cserben hagy- 
ná a közigazgatás államositását, melyért ve- 
zére mint miniszterelnök oly vitézül és ki- 
tartóan küzdött. 

A kormány falhoz szoritására tehát utolsó 
eszközül nem maradna fenn más, mint uj jeszt eléje, melyet elfogadhatlannak tart, gyobbodik, minthogy - mint a ,Pester Cor- garancziális kérdések fölvetése. Ez sem fog 

mindig meg van óva az a joga, hogy a mi- ] resp." ezt már hangsulyozta az ugyne- sokat használmi. A kormány semmi esetre 

18. §. Labdát számit az ngnt üt, de azt elhibázva, 

, (Vége.) 

16. §. Nem számit a labda: 

d. ha adogatás alkalmával a hálót érinti, föl- 
téve, hogy egyébként helyes volt az adogatás ; 

2. ha az adogatás akkor történt, vagy a hiba 
az adogatás körül akkor követtetett el, 
ütő még nem állt készen; 

8. ha az adogatásban vagy ütésben a játszót 
valamely véletlenség, esetleg a nézők beavatko- 
zása akadályozta; 

4. ha a játszó a versenybiró tévedése követ- 

keztében nem üti vissza a labdát, bár az a téve- 
dést azonnal helyreigazitotta is. 

Ezen esetek mindegyikében 
adogatás; az esetleg előbb ejtett 
azonban számitásban marad. 

mikor az 

ismétlendő az 
adogatáshiba 

17. §. A visszaütés. 

Jónak tekintendő a labda, bár az a háló 
felső feszitő zsinegét érinti, vagy a háló oszlopain 
kivül, vagy a háló magasságán alul repül is, d 
arra a mezőre ugrik vissza, melyre ütötték. 

Játékban marad a labda, bár kilépett labda 
érintésével pattant is föl a mezőről, mihelst visz- 
sza üthető, 

l. az ütő röptében üti vissza az adogatott 
labdát; 

2. ha az ütő a labdát, mig ez a játékban 
forog, vissza nem üti, vagy ugy üti vissza, hogy 
ellenfele mezejének vonalain kivül esik a földre; 

3. ha az ütlő a készenléte előtt adogatott 
labda felé üt és azt elhibázza; 

4. a §-ban körülirt esetekben. 

19. §. Labdát számit az ütő: 
d az adogató egymásután kétszer hibá- 

san adogat (Első hiba nem hiba); 

2. ha az adogató a játékban forgó labda 
visszaütését elhibázza, vagy ugy üti vissza, hogy 
az az ellenfél mezejének vonalain kivül esik a 
öldre; 

3. a 20. §-ban körülirt esetekben. 

20. Labdát veszit a játszó : 

1. ha a játékban forgó labda őt éri, 
valamely rajta lévő tárgyat érint; 

2. ha a játékban forgó labdát a labdaütővel 
egyszernél többször üti meg egymásután; 

3. ha a játszó, mig a labda játékban forog, 
a hálót vagy oszlopot érinti, avagy a labdát 
mielőtt a hálón átröőpül — röptében visszaüti ; 

4. ha a játszó a labda helyes visszaütése 
után ugyan, de a háló megérintésének kikerülése 
végett a hálón átugrik (5. és 15. §. 

vagy 

5. ha a játszó a játékban forgó labda felé 

ujabb ütéssel sem üti visz- 
sza, még akkor is, ha a labda a mezőn kivül esett 
a földre; 

6. ha a játszó a kezéből eldobott labdaütő- 
vel üti vissza a labdát; 

ha a játszó mig a labda a játékban 
reg — a labdaütőt elejtve, azzal a hálót érinti ; 

8. ha a játszó a labda-ütővel felfogott labdát 
a hálóig viszi s ellenfele mezejére átdobja, a he- 
lyett, hogy azt visszaütné (15. §. 

9. ha a mezőn kivül álló játszó a még játék- 
ban forgó (15. S§. 7. pont) labdát röptében, vagy 
mielőtt a mezőn a földet érintette volna- 
a nélkül, hogy helyesen visszaülné feltartja 
vagy őt magát a labda érinti; 

10. ha az adogatott labda röptében, az első 
felpattanás előtt, az udvaron kivül érinti a játszót. 

Nem veszti el azonban a játszó a háló-érin- 
tés miatt a labdát, ha az szabályos visszaütés kö- 
vetkeztében már átröpült az ellenfél mezejére, 
mielőtt a háló érintetett. 

21. §. Játékok számitása. 

A játszó az g labda megnyerésével 15- öt, 
második labdája megnyerésével 30- at, harmadik 
labdája megnyerésével 40-et, és negyedik labdája 
megnyerésével 50-et számit. 

A játék nyertese rend szerint az a játszó, a 
ki elébb nyerte meg a labdáját, 
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sem akarja a municzipiumok szabadságát és 

hatáskörét területük közigazgatási ügyeire 

vonatkozólag megsemmisiteni; ellenkezőleg, 

dúsan kárpótolni akarja a választott testü- 

leteket az ellenőrzésben azért, a mit az exe- 

kutiva tekintetében elvesz tőlük. Ebben az 

irányban egyetlen józan módositást sem fog- 

nak tehetni, melyet a kormány a legkész- 

ségesebben el nem fogadna és a felebbezési 

fórumok végigjárása a legkisebb községi 

választmánynak szabadon lesz hagyva. 

A szent-Iván-éji álom tehát itt is csak 

üres, mulékony hab marad. 

Dr. Pulszky Agost államtitkár. 
Világhirű tudós fia, a ki egykor a politika 

terén is fontos szerepet játszott, ő maga is elő- 
kelő tudós, tanitó és parlamentárius, — már évek 
óta kilátásban volt Pulszky Ágost egy magas ál- 
lás átvételére Magyarország közügyeinek igazga- 
tásában. Hogy most a vallás- és közoktatásügyi 
miniszterium államtitkárává neveztetett ki, ezt 
mindenki rendben lévőnek találta; a liberálisok, 
a kiknek évek sora óta legtüzesebb, legbátrabb és 
legkitartóbb előharczosai közé tartozik Pulszky, 
lelkesült örömmel és nagy megelégedéssel üdvö- 
zölték belépését a kormányba; de még az ellen- 
zék sem tudott e kinevezés ellen mi kifogást sem 
tenni, holott a parlamentárius Pulszky ellen mér- 
ges ellenszenvvel viseltetik, mióta elhagyta tá- 
borát mint illiberálisat. Eötvös báró miniszter és 
az oktatásügyi tárcza az uj államtitkárban nem- 
csak univerzális képzettségü szakembert nyert, 
hanem éles, praktikus látásu kitünő munkaerőt 
is. Oly korban, mikor másoknak még az anya- 
nyelv érdességeivel, nehézségeivel és rendetlen- 
ségeivel kell küzdeniök, Pulszky Ágost a magya- 
ron kivül már tökéletesen birta szóban és irásban 
a német, angol, franczia és olasz nyelvet; még 
alig volt tizenöt éves, mikor első nagy ujságczik- 
kelye, egy szabadelvüséget lehelő, meleg szivre 
valló tanulmány a zsidó-kérdésről, egy londoni hir- 
lapban megjelent. Ez volt kezdete nyilvános mü- 
ködésének és ugyanebben a szellemben, soha nem 
lankadó lendülettel, méhszorgalommal és bámula- 
tos kitartással haladt tovább. Ilyen az a férfi, a 
ki mint Eötvös Loránt báró főmunkatársa hivatva 

van megbirkózni azzal az óriási munkaanyaggal, 
mely az egyházpolitikai küzdelmek alatt, melyek 
a magasabb személyzetnek majdnem az egész fi- 
gyelmét elfoglalták, a vallás- és közoktatásügyi 
miniszterium irodáiban felhalmozódtak. Pulszky 
rendet fog csinálni. Hogy mely irányban akarja 
az adminisztrácziót vezetni, azt az őt üdvözlő hi- 
vatalnokokhoz intézett beszédében röviden, élesen 
és világosan meghatározta e szavakkal: ha még 
oly hevesen tombol is a pártpolitika, mi azzal nem 

törődünk. hanem nyugodtan és szilárdan tovább 
adminisztrálunk a törvényes kerékvágásban. Pulszki 
Ágost mégis csak az apja fia: nem emlékeztet e 
nyilatkozata, minden formabeli csiszoltsága mel- 
lett, az öreg Pulszky Ferencz hires haragos mon- 
dására a magyar tudományos akadémia támadói 
ellen: ,A kutya ugat, a karaván halad." 

Román dolgok. 
A Hieronymi belügyminiszter erdélyrészi 

körutja sok aggodalmat okozott a három román 
napilapnak, u. m. „Gazetá"-nak, „Tribuná"-nak 
és Dreptateá"-nak. Vegyük sorba és lássuk mi- 
ket irnak. 

„Gazeta" 151. vasárnapi számának vezér- 

czikkében előre bocsátja, hogy az összes magyar 
lapok, még a Kossuth és Apponyi-pártiak is üd- 
vözlik Hieronymit. Kolozson maga a belügymi- 
niszter ugy nyilatkozott, hogy csak hatalommal 
a román kérdést megoldani nem lehet. Ezért a 
miniszter kettős arczulatot mutatott; az egyik ha- 
ragos, fenyegető volt az ugynevezett izgatók el- 
len, a másik mosolygó a néphez forditva, szép 
igéretekkel akarván megnyerni a népet. 

Magyar beszédek és fogadások! Hányszor 
hallottuk, a nélkül, hogy csak egyszer beteljesed- 
tek volna! Mit éc a választási czenzus leszállitása, 
ha a népet ezután is olyan nyelven itélik ek a 
melyet ő nem ért? A 
sincs bizalommal, mert ő tudja, hogy mit jelent 
az, mert az ilyen jó románoknak nem lehet a né- 
pet szeretni, a kik magyar kenyeret esznek. Ezek- 
ből a reformokból nem lesz a népnek semmi 
haszna, ha azután is magyar állameszme fog ural- 
kodni. Hát az a törekvés, mely a népet az ő ter- 
mészetes vezetőitől el akarja szakitani! Nincs az 
a világi hatalom, a mely ezt keresztül vihetné. A 
miniszter is beismerte azonban azt, hogy az ed- 
digi állapotokat meg kell változtatni, de a nép 

ezt nem ugy érti, hogy az ő vezetőit üldözzék 
Mást óhajt a nép. Mindenekelőtt azt óhajtja, hogy 
ő ebben az országban mint román nép, emet 

jogokkal éljen. Ennélfogva bármit akar is a mi- 
niszter a nemzeti programm ellen, nem fogja rá 
birni a népet, hogy csakis midőn az a programm 
végre fog hajtatni, fog ő is boldog napokat érni, 

reptatea" szerint a miniszter kor- 
szakalkotó beszéde azon fordul meg, hogy az uniót 
bántani nem szabad. Mi ebből csak azt állapíthat- 
juk meg, hogy Hieronymi nemcsak, hogy nincs 
hivatva ilyen éles kérdést megoldani hanem hogy 
ő nála teljesen hiányzik a politikai komolyság és 
érettség Mi a politika olyan gyermekeivel még 
szóba se állunk." 

Csak az a kis baj van itt, feleljük mi, hogy 
vajjon a ,„Dreptateával szóba fognak-e állani? 

A „Tribuna" a bünös püspökökről hoz ve- 
zérezikket. Ez a két püspök Metianu aradi gör. 
keleti és Szabó szamosujvári gör. kath. püspök. 
Szokott durva kifejezésével illeti mind a kettőt. 
Szerinte Metianu ismert nyilatkozatával előké- 
szitette Hieronymi utját. „Ime a rom n gör. kel. 
egyház egyik püspöke készti elő a kormány ut- 
ját, a mely ellensége (?2) - dusman - a román 
nemzetnek és egyháznak, nem véve számba a mi 
történelmi programmunkat és nemzeti kongresz- 
szusaink határozatait és igy hivei érzelmeivel el- 
lentétes helyzetet foglal el. 

A másik, Metianuhoz méltó püspök a szol- 
gaságban tovább megy : Szabó elfeledkezik az ál- 
tala elfoglalt állás méltóságáról, Deésre szalad és 
üdvözli a minisztert. Milyen minisztert? Azt a 
ki az egyházi dogmák hozzájárul. Egy 
ilyen ember előtt hajtja meg fejét a román püspök. 
A miniszter pedig elhaladott Szamosujvár mellett és 
oda se nézett a püspöknek. Mennyi mnyomermtság 
és jellemhiány !1* 

többit nem forditjuk le. Ne tudják meg 
tőlünk olv sóink, hogy miket ir egy román lap 
saját püspökeiről. Csak a czikk utólsó mondata 
álljon itt: „Valóban oda jutottunk hogy nemcsak a 
nemzetet de még az egyházat is nekünk kell vé- 
delmezni a román pspokor és a magyar kor- 
mány ellen". - Brav 

Ipar, kereskedelem, közgazdaság. 
— Segély ifju iparosoknak. A brassói keresk. 

és iparkamara elhatározta, hogy két stipendinmot 
d 300–300 frttal oly fiatal iparosoknak, kik kül- 

22. §. Játszmák számitása. 

A játszma győztese rend szerint az a játszó, 

a ki előbb nyeri meg a hatodik játékot. 
Midőn azonban mindkét játszó öt-öt játékot 

nyert, a megnyert hatodik játék mindegyik nye- 
rőnek egyelőre csak „előny"-ül számit, s a játsz- 
ma azé lesz, ki a hetedik játékot nyeri. 

23. §. Helycsere. 

A játszma vegén a játszók helyet cserél- 
nek. A sors utján már kijelölt hely elcserélése 
csakis a játszma első, harmadik és minden követ- 

kező második játéknak végeztével történhetik. 

24. §. A versenybiró. 

Versenyeknél a birók határozata végérvé- 
nyes; a játékszabályok vitás kérdéseit maga az 

elnök dönti el. 
A hely elcserélése iránt a versenybiró tarto- 

zik intézkedni, akár előzetesen kötötték ki, akár 

utólagosan kérték a helycserét. 
2z5. §. Több játszmából álló versenyben az, 

a ki a játszma utolsó játékában adogató volt, a 
következő játszma első játékában ütő lesz. 

Esthomály, eső vagy más hasonló véletlen 
által félbeszakitott versenyjáték a következő napon 
a megszakitás pontjától kezdve folytatandó; a 
helyválasztás joga pedig azt illeti, a kinek a meg- 
szakitáskor előnyösebb helye volt. 

26. §. Labda-előny. 

A plus-előny : 
ay) „negyed 15", midőn a játszma második 

s minden következő negyedik (2., 6., 10., 14. 
játékának kezdetén adunk egy labdát (jelzés ; 

b) „fél 15", midőn a játszma második s 
minden következő második (2., 4., 6., 8...) já- 
tékának kezdetén egy labdát adunk jelzés ; 

e) „három negyed 15", midőn a játszma má- 

sodik, harmadik, negyedik s minden következő 
négy játszma utolsó három (2, 3., 4., 6., T., 8., 10., 
1., I2... jtékának kezdetén nnk egy lab- 
dát (jelzés:? 

d) „15", midőn a játszma minden (1, 2., 3., 
4.. játékának kezdetén egy labdát adunk (jel- 
zés s) 

e) „30", midőn a játszma minden játékának 
kezdetn két labdát adunk (jelzés : 30) ; 

„40", midőn a játszma minden játékának 
emtetém három labdát adunk (jelzés : 40). 

A negyed, a fél és a három negyed 15 egyéb 
előnynyel együttesen is adható plus-előnykép, mint : 

tizenöt egynegyed (jelzése 15.1); 
tizenöt kétnegyed (jelzése 15.2); 
tizenöt háromnegyed (jelzése 15.8); 
harminecz egynegyed (jelzése 30.1); 
harmincz kétnegyed (30.2) 
harmincz háromnegyed (jelzése 30.3); 

27. §. A minus-előny : 

midőn a játszma első s min- 
9., 18....) játékának kez- 

a) „negyed 15", 
den negyedik (1., ö., 
detén 

b) „fél 15", midőn a játszma második s min- 

den következő második (1., 3., 5 .) játék- 
nak kezdetén 

c) „háromnegyed 15", midőn a játszma négy- 
négy négy egymásután következő játékai közül az 
első, harmadik és negyedik (1., 3., 4, 5, T., 8., 
9., 11., 12....) játék kezdetén 

d) ,15", midőn a játszma mindegyik (1, 2. 
3, 4. játékának kezdetén egy-egy labdát 
kell nyernünk a rendes számitás megkezdése 

sát érinti. 

e) „80", midőn a játszma mindegyik játéká 
nak kezdetén két-két labdát — 

„40", midőn a játszma mindegyik játéká- 
nak kezdetén három-három labdát kell nyernünk 
a rendes számitás megkezdése előtt. 

III. 

A játék hármasban vagy négyesben. 

28. §. Az előző szakaszokban megállapitott 
szabályo a hármasban és négyesben folytatott 
játékra a következő szakaszokban foglaltakkal 
együtt érvényesek. 

29. §. Hármasban az a játszó, a ki két játszó- 
társsal sznken saját mezejének csak a belső 
oldalvonalok közőtt fekvő területét védelmezi. 

30. §. Hármasban az, a ki egyedül játszik, 
minden második játékban adogat. 

31. §. Négyesben adogató játszó pár maga 
határozza el, hogy közülök melyik adogasson az 
első játékban; ellenfelük e részben a második 
játéknál határoz. 

Az adogatás sora az első adogató társára a 
játékban, a második adogató társára 

s igy végig a 
harmadik 
pedig a negyedik játékban kerül, 
játszmában. 

39. §. Hibás az adogatás (a 9. §. esetein ki- 
vül), ha az adogatott labda az adogató játszó tár- 

38. §. A játék menete. 

Az adogatott labdát az ellenpárti játszótár- 
sak felváltva ütik vissza. A társának adogatott 

labdát egyik játszó sem fogadhatja el 
34. §. A játszma befejezése előtt az adogatás 

és ütés már megállapitott sorrendje meg nem vál- 
toztatható; s a játszótársak nem cserélhetnek 
helyet az adogatott labda visszaütése végett. 

Métás. 
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földön kivánják magukat tovább kiképezni. Fel- 
hivatnak tehát az n fiatal, szorgalmas, kellő kép- 
zettséggel piró iparosok, kik további kiképzésük 
ötletéből valamely külföldi szakiskolát kivánnak 
látogatni, hogy 50 kros bélyeggel ellátott kérvé- 
ny elket f. évi augusztus hó 20-án déli 12 óráig a 

brassói kereskedelmi és iparkamaránál adják be. 
Folyamodhatnak a Brassó, Fogaras, Nagy-szeben 
és üküllő vármegyei iparosok. A fol yamo- 
dásban a kdenmod neve, lakhelye, családi viszo- 
nyai, a folyamodó által választott különös szak- 
ipar és azon részletes terv is előadandó, mely sze- 
rint az illető a magasabb kiképzéshez jutni akar. 
Kimutatandó a folyamodó nyelvismeretei és csa- 
tolandók: a születési bizonyitvány, az eddigi ta- 
al ányokat és foglalkozást tanusitó bizonyítvá ány 

a pol. hatóságtól egy erkölcsi és szegénységi 
bizonyhvany. Az egyik tipendíumra előnnyel egy 

, fém- vagy kő megmunkálásával foglalkozó 
foaloe fog birni 

Az aratás. 
Az aratásról érkező legujabb adatok szerint a 

termés az ország nagy részében különböző; van- 
nak helyek, a hol minden tekintetben jók az ered- 
mények, viszont azonban, a hol csak gyenge 
közepesek mennyiségileg. 

A mi a minőséget illeti, az nagyobbára jó 
és helyenkint kitünő. Már rég nem volt oly kiváló 
minőségü őszi gabona, mint az idén s ezen kö- 
rülményből folyólag reméljük, hogy az országos 
átlag termény eredmény is kedvezőbb lesz, mint 
azt e hó reméltük. 

Nagyon valószinünek tartjuk, hogy a buza 
78-82 kilös sulyával többet ér, mint az 1890 vagy 
1891. évi termés értéke volt, természetesen liszt 
tekintetében; olyan szép piros és egészséges a 
mag, hogy alig van abban 10 százalék selejt. 
Legfeljebb ott lesz mit kirostálni a magból, a hol 
a rozsda megtámadta; ugyanezt lehet mondani a 
rozsra és árpára nézve is. 

zab és árpa azonban a tropikus hőség 
hatása alatt több helyen megszorult és ugy ámbár 
szép fehér szemet adott, a minőség nem minde- 

nütt exczellensz. A kalászos termények átlagos 
termés eredményét legalább is7 métermázsára te- 
hetjük, vagyis az összes termés nemsokkal áll mö 
götte a mult éveinek. 

Nagy baj most kétségenkivül a takarmány- 
nemüek rossz fejlődése, különösen pedig a ka- 
pásnövények fonyadása; az eső ugyan, némileg 
lendit most az utóbbiakon, természetesen a hol 
volt csapadék, de azért nem nagy a remény, hogy 

azok csak közepes termést is adhassanak. 
Nem bizunk már a közepes terméshez, mert 

néhol, különösön az egész Alföldön oly annyira 
hanyatlott a kukoricza, burgonya, répa, dohány, 
hogy helyenkint teljesen tönkrementnek tekint- 

hető. 
A rét és takarmányföldek is, főkép pedig a 

legelők többnyire kopárok. 
Egy szóval a helyzet nem kedvező a mező 

gazdákra s hogy kedvező fordulat álljon be, leg- 
alább is két napig tartó folytonos esőre volna 
szükségre a növényzetnek; ha ez be nem követ- 
kezik, az őszi termények betakaritása még a nyá- 
ron történik meg, de nem lesz köszönet benne. 

— Iskolalátogatás Hosszufaluban. Az ipar- 

iskolák országos felügyelője, Szterényi Józsetf f. 
hó 18 án délután megvizsgálta a hoszszufalusi 
faragászati iskolát s azzal kapcsolatos kőfaragó 
tanfolyamot. Ez alkalomból a lefolyt tanévben ké- 
szült tárgyak- és rajzokból kiállitás volt rendezve 
A felügyelő részletesen megszemlélve mindent 
teljes elismerését fejezte ki Kupcsay János szak- 
tanárnak a valóban meglepő eredményért, melyet 
a faragászatban már régebb idő óta, de a kőfa- 
ragásban is ujabb idó óta felmutat. A felügyelő 
több kőfaragási munkát fel is küldetett a minisz- 

teriumba, hogy ott a kereskedelemügyi miniszter 
ur ő nagy méltóságának bemutathassa. Ez alka- 
lommal megemlitjük, hogy a hosszufalusi iskola 
már javában készül az 1896. évi kiállitásra. 

Élvezetes estély. Ma este lesz az ,Euró ópa" 
szállodában Zilahy Gyula, a nemzeti szinház ki- 
váló tagjának előadása, melyre t. olvasóink figyel- 
mét ismótelten felhivjuk. 

Anna-bál lesz Tusnádon f. évi julius hó 
268-án, mely nagyon látogatottnak igérkezik. 

— Lopás vagy ajándék. Egy igen érdekes 
válóper van jelenleg városunkban készülőben, a 
melyben egy beteges, gazdag férj szerepel, ki 10 
évi együttlét után és miután neje gondosan ápolta, 
ettől válni akar. A legérdekesebb azonban az, hogy 
az illető férj nővére jelenlétében egy nagyobb 
összegü takarékpénztári könyvecskét ajándékozott 
ezelőtt pár hóval nejének és most azt fogja reá 
nejére, hogy a könyvecskét — elsajátitotta. 

Mint halljuk, a nő ügyvédje a férj nővérének 
egy előleges tanukihallgatás rendjén leteendő es- 
küjétől akarta a könyvecske sorsát függővé tenni, 
de a nővér nem akar tanuskodni és esküdni. 

— A hétfalusi tanuló-ifjúság f. évi aug. hó 
4-én (szombaton) a csernátfalusi községi vendéglő 
nagy termében fényesnek igérkező zártkörü táncz- 
estélyt fog rendezni, melyre a szülők és fiatalság 
figyelmét előre is kéri. Meghivókkal közelebbről 
szolgálunk. 

– A „Tribuna" és mi. Attól tart a „Tribu- 
*, hogy maholnap az ő számára is külön rova- 

tet találunk nyitni. Szivesen megtesszük, ha még 
erre érdemesiti magát. Pl. a deési árulás" (?) már 
is megérdemelné, hogy a „Tribuná"-t kitüntessük, 
de még várunk. Most csak azt jegyezzük meg, 
hogy ha mind árulók azok a románok, a kik a 
békét keresik, akkor maholnap oda jutunk, hogy 
azok az árulók (P) visszadobhatják azt a sul 
követ a „Tribuna" fejére. 

— Felhivás. A magyar tanférfiak és tanitó- 
nők ezredéves Albumát szerkesztő bizottság fel- 
hivja érdeklődő tanférfiakat és nőket, hogy az 
albumban való részvételt illetőleg jelentkezni szi- 
levk Mivel most már az arczképek és élet- 
ajzok beküldése folyamatban van: a szerkesztő- 
ség kijelenti, hogy azok beküldése az előfizetésre 
nem kötelez, mert a kiadóhivatal csak azt tekinti, 
hogy a nyers kiadások biztositva vannak-e, a szer- 
kesztőség pedig a kiadástól függetlenül mindazon 
em egyéneket befoglalja, a kiknek arczképé- 
hez és életrajzához hozzájuthat. Minden tartózko- 
dás halkül beküldhetik azopban ezeket maguk az 
érdekeltek is, mert az Album czélja nem az, hogy 
többé-kevésbbé érdemes egyének feldicsértessenek, 
hanem az, hogy az ezredéves ünnepen bizonyitéka 
legyen a magyar tanitóság intelligencziáj ának, 
erkölcsi és szellermi erejének, hazafias törekvésé- 
nek: maradandó emléke legyen a törekvő kortár- 
saknak s végül „adattár" legyen a késő utódok 

előtt is, gnelyben a ma nemzedék szine-javát 
gyilagos é leraham feltalálja. 

A dtyomatoka Divald Károly fiai műintézete 
késziti s ezek havi részletekben fognak nagy duart 
alakban, finom kiállitásban megjelenni a folyó és 
1895. év folyamán. Előfizetés a jelentkezéskor 3 
frt, o február 1-én ismét 3 írt és 1895. szept. 
1-én 3 frt. Bolti ára a innek 12 frt lesz A mi- 
előbbi jelentkezés kéretik Békésre a „Tanügy 
szerkesztőségébe intéztetni. 

— Kötelességtudó biró. Nem igaz és nem 
is hitte soha senki, hogy az oláh nép mindenütt 
oly ellensége volna a magyarnak, mint a hogy 
azt, az ebből pénzelő bujtogatók el akarnák hi- 
tetni. Elegendő példa rá a szilágymegyei Tasnád- 
Ujnémet község képviselőtestületének ülése, me- 
lyen néhány fölbujtott oláh azt kivánta, hogy 

határozatokat oláhul olvassák föl. A jegyző ma- 
gyar ember, a ki alig tud valamit oláhul és azért 
a birót kérte föl erre. A derék biró ezt azonban 
kereken megtagadta, azzal a megokolással, hogy 
mindenki tud magyarul a községi képviselők közül 
és különben is Magyarországon a hivatalos nyelv 
magyar. A közgyülés nagy többsége ezt helyeselte. 

Nappali alvás a hadseregben. A hadsereg 
nyári gyakorlatait rendesen korán reggel kezdi és 
már dél felé bevonultatják a csapatokat; a nap 
legforróbb részét pedig a bakák az ágyakon he- 
verészve, csendes pipaszó mellett töltik el. A fran- 
cziák még ezzel sem elégszenek meg; mint ugyanis 
Párisból jelentik, Poillone tábornok, a 12. hadtest 
(Limoges) parancsnoka elrendelte, hogy a vezény- 
lete alatt álló csapatok a kánikula napjaiban dél- 
után egy kicsit aludjanak. Ez a szokás eddig csak 
Algirban és a gyarmatokban volt meg. Az alvás 
tart déltől d. u. 2 óráig. 

— Eltünt turista. Egy bécsi család f. hó 19-én 
táviratilag kérdezősködött a reichenaui Ottó-men- 
ház felügyelőjénél, nem történt-e a napokban a 
Rax-hegységben turistaszerencsétlenség, mert egy 
hozzátartozója, a ki a napokban a Raxra kirán- 
dult, máig sem tért vissza. A felügyelő rögtön ér- 
tesitette a rendőröket, a kik átkutatták az egész 
hegységet, de a turistára vagy holttestére mind- 
eddig ne akadtak. 

ható tengerviz. Megemlékeztünk má 
Pfister zaga erdőmérnök nagyfontosságu telál 

3879. lap 

mányáról, melynek segitségével egy pár pillanat 
alatt tengervizet ihatóvá Dagy n ennyi ségü 

bi tenni. tudósitónk most azt irja, hogy Pfis- 
ter a mag kormány megbizásából Unschuld 
sorhajóhad y elent fé Portoré mellett be- 
mutatta kés éké A készülék ez alkalommal 
fényesen bevá Pfister a tengervizet fatörzsön 

sajtolja át és gy pár pillanat alatt tiszta és üde 
édes vizet nyer. 

hel szkévezett pár baj. Bétervárott Unizki 
és Pawloszk ! Az előbbi egy 
toasztott mondott é és az utóbbi nem akart a fel- 
köszöntött férfiu egészségére kocczintani. Ebből 
szóváltás támadt, a minek a vége párbaj lett, a 
melyben a második lövésnél Pawloszk sulyosan 
megsebesült. Párbaj előtt a „párbaj-szezéná"-t kö- 
zös megegyezés alapján lefotografirozták. 

– Gyermek-kocsi-korzó. A friedrichshafeni 
gyógykertben egy berlini egyesület olyan virág- 
korzót akar rendezni, melyen csak dajkák által 
tolt gyermek-kocsik vehetnek részt. A kitüzött 
három dij közül az elsőt a legszebb gyermek, a 
másodikat a legizléseseb kocsi, a harmadikat a 
legcsinosabb p de kapia 

Idegenforgalom Brassóban. 
—– Julius 23. 

„Bukarest"-szálloda. 
Daviss Luiza magánzónő, Bukarest. Prermemn 

József kereskedő, Bukarest. Stoika Jónás or vos, 
Bukarest. Konstantinesku János orvos, nkareet, 
Kocziu Mihály birtokos, e 

„Un "szállo 
orgesku Paskal tanár, karv eh- 

V me ezat Bukarest. Begó- keu 
reskedő, Bukare 

fekezelleda 
Gróf Mikes Arpád főhadnagy, Nagy-Szeben. 

Polko Henrik ezredes, N.-Szeben. Savirades Andre 
kereskedő, Galacz, Getler Manole kereskedő, Bu- 
karest. Thüringer Győző gyógyszerész, Bukarest. 
Cinplea Péter kroskodő, Bukarest. Reducan Péter 
kereskedő, Pite 

ross"-szállod a. 
Müller Lajos p ék, Bukarest. Georgesku Tade 

kereskedő, Pukates Gligoresku Kostache birtokos, 
Bukarest. Vertesku kereskedő, Bukarest. 
Farkas Márton kereskedő, M.-Vásárhely. Robits 
Nándor kereskedő, v Vuck Mihály mű- 
egyetemi hallgató, Bpest. Kertész Róbert műegye- 
temi hallgató, Bpest. Noulgi József gyós yszerész, 
Bpest. Horst vikaos kereskedő, Bpest 

1szálloda. 
Madame tk magánzónő, Bukarest. Ris- 

tuga Gabroski kereskedő, Ruscsuk Hariton Tanase 
kereskedő, Bukarest. Treska Eraeli kereskedő, Bu- 
karest. Iliesku Miklós hivataln. Bukarest. Schauf- 
tausen Károly magánzó, Sinaia. Sievert Lajos ma- 
gánzó, Sinaia. Limbu urg József fanár ukarost 
Negulics Demeter tőkepénzes, Bukares 

„Európa"-szálloda." 
Gheantu onetant hivatalnok, Bukarest. 

Michalovici Ignácz kere ukarest. "Hajdu Sán- 
dor magánzó, Bukarest. nkv Károly ke- 

Kolozsvár. Sorger 
Ferencz utazó, Grácz. lr Károly utazó, Buda 

st. Kargau Gy örgy birtokos, Plojest. Wáitt Jakab 
utazó, Becs. Schmidtbaner Henrik utazó, Bécs. 
Gaster Alajos birtokos, Bukarest. 

vVasuti menetrenad. 

I. Vonatindulások. 

Budapest felé: Vegyes vonat 508 reggel 
Gyorsvonat (Kolozsváron át) 2-45 d. u. Személy- 
vonat T48 este. Expressvonat (Aradon át) 10 26 este 

Bukarest felé: Gyorsvonat 459 reggel. Ex- 
press-vonat 5 14 reggel. v- onat 11— d. e 
Gyorsvonat 219 d. 

Sin npa Személyvonat este 618 (csak jun. 
1-től, minden csütörtökön, ünnep- és vasárnapon). 

Kézdi-Vásárhely felé: Vegyes vonat 450 reg- 
gel. Vegyes vonat 830 d. e. Személyvonat 310 
délután 

Brassó Bertalantól Zernestre: Vegyes vonat 
9750 d. e. vegy vonat 518 d. u. Vegyes vonat 
9 25 este 

II. Vonatérkezések. 

edvbet felől.: 8- Teggel. 

vonat lt át) 5 
este. 

2 u. Express- 
07 reggel Vegyosvonat 10 s 

Bukarest felől: Gyorsvonat 2.18 d. u. Vegyes- 
vo T701 Expressvonat 10:19 este. Gyors- 

nat e 87 e 
Sin dből remélyvona T40 reggel écrak 

1-től, ndden csütörtökön, ünnep és vasárn 
edeálról : Személyvonat csakis péneken 

TO1 reg 
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Kézdi- Vásárhely felől: Vegyes vonat 8:19 reg- 
gel. Személyvonat 1 50 d. u. Vegyes vonat T20 este. 

Zernesttől Brassó-Bertalanig: Vegyes vonat 
T11 reggel. Vegyes vonat 119 d. u. Vegyes vonat 
806 este. 

A budapesti értéktőzsde árjegyzései 
1894. julius hó 23-án. 

Magyar aranyjáradék 40/, 121.75 
Magyar koronajáradék 4,, . 96.30 
Magy. vasuti kölcsön aranyban 41/,9, . 128.— 

Magy. vasuti kölcsön ezüstben 4/.",. 
Magy. kel. vasut áll. kötv. 1876-ból 
Magy. földteherm. kötvény 4', . 

Italmérési jog megváltási kötvény. 100.25 
Horvát-szlavon földteherm. kötvény 

agy. nyereménysorsjegy kölcsön. 14 ).50 
Tiszaszab. és szegedi sorsjegykölcsön. 142.75 
Osztrák járadék papirban 9 .50 
Osztrák járadék ezüstbenn 98.95 
Osztrák járadék aranyban. 
Osztrák koronajáradék 4%), 9398 
1860. évi osztrák államsorsjegy. 147.50 
Osztrák-magyar bankrészvény . 
Magyar hitelbank-részvény . 
Osztrák hitelintézeti részvény. 360.30 
Osztr-magy. államvasuti részvény. 347.75 
20 frankos arany (Napoleond'or). 989— 
Németbirodalmi márka . Ol. 
London vista . 124.30 
Páris vista 49.35 
20 márkás arany 12.21 

Laptulajdonos : 

Dr. FISCEE AxOS. 

Kiadó : A „Brassó" nyomdája. 

Nemyorki Gormania 
Európai osztály : Berlin, Leipziger-Platz 12. sz. 

Magyarországi osztály: Budapest, VII. Erzsébet-körut 54. sz. 

Átlag 1893. deczember 31-én : = 
277 millió M. Érvényben lévő kötvények 

Tényleges vagyon 

Heferenczliakart aci 

a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank. 

3 NEMVORKI GERMANA letbiztosító társaság 

üzlet tőség Kolozsvárt. Magy. kir. államvasutak : 
17296 /1894. 

Pályázat. 
A magy. kir. államvasutak Brassó állomásán 

berendezett vendéglői üzlet 1895. évi január hó 
1-től számitandó ? évre bérbeadandó lévén, annak 

bérbeadása iránt ezennel pályázat nyittatik. 
Felhivatnak ennélfogva mindazok, kik a ne 

vezett állomási vendéglőt bérbe venni óhajtják, 
hogy a szabályszerüen bélyegzett és a kellő bi- 
zonyitványokkal fölszerelt ajánlatukat legkésőbb 
f évi augusztus hó 31-én déli 12 óráig a m kir. 
államvasutak kolozsvári üzletvezetősége általános 
osztályához (titkárság) ezimezve benyujtani, vagy 
oda beküldeni sziveskedjenek. 

Az ajánlatok külön lepecsételt boritékban 
küldendők be és a boriték következő megjegyzés- 
sel látandó el: 

„Ajánlat a Brassó állomási vendéglő bér- 
letére. 

Az ajánlattevő köteles a kolozsvári üzletve- 
zetőség gyüjtőpénztáránál f. évi augusztus hó 30 ig 
bánatpénzképen 200 frtot készpénzben, vagy ál- 
lami letétekre alkalmas értékpapirokban letétbe 
helyezni, vagy oda posta utján külön boritékban 
beküldeni, mivel különben az ajánlat figyelembe 
vétetni nem fog. 

Az igazgatóság fentartja magának a jogot, 
hogy az ajánlattevők közül, tekintet nélkül a fel- 
ajánlott összeg magasságára – szabadon választ- 
hasson. 

A vendéglőre vonatkozó feltételek a m. kir. 

államvasutak kolozsvári üzletvezetőség III. osztá- 
lyában tudhatók meg, a melyekre nézve e helyen 

is megjegyeztetik, hogy a bérbeadandó vendéglői 
l 

! 

! 

üzletben csakis hazai sőr lesz kimérhető. 

Végül megjegyeztetik, hogy a vendéglőhöz, 

gáló magánlakás is adatik. 
Kolozsvár, 1894. jul 21. 

Az üzletvezetőség. 

az üzleti helyiségeken kivül, a bérlő czéljaira szol- 

8599. sz. 

Hirdetmény. 
Miután a jelenlegi haszonbérlő a szerződést 

megszegte, a három törcsvári városi őrlőmalom, 
u. m. 

1. az őrlőmalom Poartában, 
. Alsó-Moesten, 

Felső-Moesten (Chea) 
szerdán, azaz folyó évi augusztus hó 15-én dél- 
előtti 10 órakor a városi gazdászati hivatalban a 
szerződésszegő bérlő költségén és veszélyén irás- 

beli ajánlati tárgyalás utján a legtöbbet igérőnek 
haszonbérbe ki fog adatni és pedig a szerződés- 
szegő bérlő kilépése napjától 1899. évi október hó 
31-ig terjedő időre. 

A bélyegzett, 10 százaléknyi bánatpé 
ellátandó zárt ajánlatok, melyeknek azon nyilat- 
kozatot kell tartalmazniok, hogy ajánlattevő a fel- 
tételeket ismeri és hogy azoknak magát feltétlenül 
áláveti, legkésőbb folyó évi augusztus hó 15-én 
délelőtti 10 óráig adandók át Hintz Ernő gazda- 
gondnok urnak. 

Brassó, 1894. évi julius hó 14-én. 

) A városi tanács. 

3. 

HIRDETÉSEK 
fölvétetnek 

a kiadó-hivatalban. 

75,413.IIG M. 

Ey vánmnak 

Erdély, Szlavonia, Horválország és Boszniai vezérképviselősége: 
Brassó, Lensor 25. szám, 1. emelet jobbra. 

Telephon: S1. szám. 

Ügynökök alkalmaztatnak. — 

D 

d17) 19— 

Bővebb felvilágositást ad 

ő, 6-8 lóerejü 

GOZGEP- 
Maier-féle expansio-kormánynyal és szabályozó- 
val, valamint a hozzátarlozó hongergőzkazán, 61, 
méter hosszu, 0.97 méter átmérőjü, 6. légköri 
hajtónyomásra kipróbálva, jutányos áron eladók. 

A gőzgép és kazán még üzemben vannak 
és müködés közben megftekinthetők. 

HORNUNG Testvérek 
hajlitottta-butorgyára 

asz n. 

xscses 
Brassó, nyomatja és kiadja a „Brassó" nyomdája - Grünfeld Vilmos 

,BRÁSS0* nyom 
Kolostor-utcza 26. 

ujonnan berendeztetvén, ajánlja magát 

. m. 

könyvek, röpiratok, körlevelek, táblázatok, falragaszok, 
árjegyzékek, meghivók, étlapok, gyászjelentések, számlák 

: eljegyzési kártyák, névjegyek stb. stb. 
gyors és pontos elkészitésére, izléses kivitelben s jutá- 

nyos árak mellett. 
— 


